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RAAD VAN STATE 

afdeling Wetgeving 

advies 79.491/3 

van 3 juli 2026 

over 

een ontwerp van besluit van de 

Minister van Landbouw ‘tot wijziging 

van het ministerieel besluit van 

29 november 1991 tot vaststelling van 

de refactiecoëfficiënten en de 

maximumbedragen bedoeld in artikel 2 

van het koninklijk besluit van 

28 november 1991 betreffende de 

schatting en de vergoeding van 

runderen afgeslacht in het kader van de 

gezondheidspolitie’ 

CONSEIL D’ÉTAT 

section de législation 

avis 79.491/3 

du 3 juillet 2026 

sur 

un projet d’arrêté du Ministre de 

l’Agriculture ‘modifiant l’arrêté 

ministériel du 29 novembre 1991 

déterminant les coefficients de 

réfaction et les plafonds visés à 

l’article 2 de l’arrêté royal du 

28 novembre 1991 relatif à l’expertise 

et à l’indemnisation des bovins abattus 

dans le cadre de la police sanitaire’ 
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2/4 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 79.491/3 

Op 3 juni 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 

Landbouw verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 

ontwerp van ministerieel besluit ‘tot wijziging van het ministerieel besluit van 29 november 1991 

tot vaststelling van de refactiecoëfficiënten en de maximumbedragen bedoeld in artikel 2 van het 

koninklijk besluit van 28 november 1991 betreffende de schatting en de vergoeding van runderen 

afgeslacht in het kader van de gezondheidspolitie’.  

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 23 juni 2026. De kamer was 

samengesteld uit Jeroen VAN NIEUWENHOVE, kamervoorzitter, Koen MUYLLE en 

Elly VAN DE VELDE, staatsraden, Steven LIERMAN, assessor, en Annemie GOOSSENS, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Githa SCHEPPERS, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Jeroen VAN NIEUWENHOVE, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 juli 2026. 

* 

Le 3 juin 2026, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le Ministre 

de l’Agriculture à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté 

ministériel ‘modifiant l’arrêté ministériel du 29 novembre 1991 déterminant les coefficients de 

réfaction et les plafonds visés à l’article 2 de l'arrêté royal du 28 novembre 1991 relatif à l’expertise 

et à l’indemnisation des bovins abattus dans le cadre de la police sanitaire’. 

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 23 juin 2026. La chambre était 

composée de Jeroen VAN NIEUWENHOVE, président de chambre, Koen MUYLLE et 

Elly VAN DE VELDE, conseillers d’État, Steven LIERMAN, assesseur, et Annemie GOOSSENS, 

greffier. 

Le rapport a été présenté par Githa SCHEPPERS, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 

vérifiée sous le contrôle de Jeroen VAN NIEUWENHOVE, président de chambre. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 juillet 2026. 

* 
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79.491/3 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 3/4 

 Bij het voor advies voorgelegde ontwerp van besluit van de Minister van Landbouw 

is slechts de volgende opmerking te maken. 

 Overeenkomstig artikel 2 van het ontwerp treedt het te nemen besluit in werking op 

de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. Tenzij er een specifieke reden 

bestaat om af te wijken van de gangbare termijn van inwerkingtreding van besluiten, bepaald bij 

artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen in 

wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verordeningen’, 

dient te worden afgezien van de onmiddellijke inwerkingtreding, teneinde eenieder een redelijke 

termijn te geven om kennis te nemen van de nieuwe bepalingen. De gemachtigde beaamde dat 

artikel 2 van het ontwerp kan worden weggelaten.1 

*

 
1 Waardoor artikel 1 moet worden vermeld als “Enig artikel”. 
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4/4 advies Raad van State/avis du Conseil d’État 79.491/3 

 Le projet d’arrêté du Ministre de l’Agriculture soumis pour avis appelle uniquement 

l’observation suivante. 

 Conformément à l’article 2 du projet, l’arrêté envisagé entre en vigueur le jour de sa 

publication au Moniteur belge. À moins d’une raison spécifique justifiant une dérogation au délai 

usuel d’entrée en vigueur des arrêtés, fixé par l’article 6, alinéa 1er, de la loi du 31 mai 1961 

‘relative à l’emploi des langues en matière législative, à la présentation, à la publication et à l’entrée 

en vigueur des textes légaux et réglementaires’, il faut renoncer à l’entrée en vigueur immédiate, 

et ce afin d’accorder à chacun un délai raisonnable pour prendre connaissance des nouvelles 

dispositions. Le délégué a convenu que l’article 2 du projet peut être omis 1. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER 

Annemie GOOSSENS 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Jeroen VAN NIEUWENHOVE 

 

 
1 L’article 1er devra de ce fait être mentionné comme « Article unique ». 


